
  

   2 زبان عربي 

  ** عين الأصح و الأدقّ في الجواب للترجمة من أو إلي العربية:

  كذبك كاد يقتلك فلن تكذب:شاهدت نتيجة عملك ف -1

  گويي! ) نتيجه كارت را ديدي پس دروغ بود كه نزديك بود تو را بكشد پس هرگز دروغ نمي1

  به قتل برساند پس دروغ نخواهي گفت!) نتيجه كار را مشاهده كردي پس دروغ تو نزديك بود كه تو را 2

  تو را بكشد پس دروغ نخواهي گفت! ) نتيجه كارت را ديدي پس دروغت نزديك بود3

  باشد كه تو را به كشتن دهد و دروغ نخواهي گفت! كردي پس دروغت نزديك مي ) نتيجه كار خويش را مشاهده مي4

2 - هطعم الفقراء إنّي رأيت خصالاً من هذا الرجّل الّذي يم:و يحب  

  ها را دوست دارد، ديدم! دهد و آن هايي از اين مردي كه فقيران را خوراك مي ) قطعاً من ويژگي1

  دهد و آنان را دوست دارد! را ديدم كه به فقيران غذا مي ) همانا من ويژگي اين مرد2

  ديدني دارد! هايي داشت، ويژگي داد و آنان را دوست مي ) حقيقتاً اين مردي كه فقيران را غذا مي3

  !دارد، ديده بودم دهد و آنان را دوست مي هايي از اين مردي كه فقيران را خوراك مي ) قطعاً من ويژگي4

  »: ناهاينظروا إلي السماء فوقهم كيف بنيأفلم « - 3

  نگرند كه چگونه آن را ساختيم؟ ) چگونه به آسمان بالاي سرشان نمي1

  ايم؟ كنند كه چگونه آن را ساخته اه نمي) آيا به آسماني كه بالاي سرشان است نگ2

  ) آيا به آسمان بالاي سرشان ننگريستند كه آن را چگونه ساخته بوديم؟ 3

  ايم؟ ) آيا مگر به آسمان بالاي سرشان نگاه نكردند كه چگونه آن را ساخته4

  ما التَفتَ صديقه إليه ولكن أحد الناّس أسرع إليه و أنقذه:  - 4

  داد! رفت و او را نجات مي كرد اما يكي از مردم با سرعت به سوي او مي) دوستش به او توجهي ن1

  ) دوست به او توجهي نكرد ولي يكي از مردم به سويش شتافت و او را نجات داد!2

  كند ولي اولين نفر از مردم به سويش شتافت و او را نجات داد! ) دوست او توجهي به وي نمي3

  به سويش شتافت و او را نجات داد! از مردم ) دوستش به او توجه نكرد اما يكي4

5 - :خيرٌ من ألف عابد هنتَفَع بعلمي عالم  

   !رساند از هزار عابد بهتر است ) دانشمندي كه با علمش سود مي1

   !كننده بهتر است شود از هزار عبادت ) دانشمندي كه از دانشش سود برده مي2

   !دها عابد برتر استشود از ص ) عالمي كه از علم او سود برده مي3

   !تر استركننده ب ) عالمي كه از دانش سودي برد از هزار عبادت4

  عين الصحيح: - 6

   !ها ميل ندارند وزند كه كشتي ) تجري الريّاح بما لا تشتهي السفن: بادها به سويي مي1

  شود! ميبردم از قلبي كه فروتن ن ) إنيّ أعوذ بك من قلبٍ لا يخشع: قطعاً من به تو پناه مي2

  كرد! زدود و از او حمايت مي ) جدي يفرِّج عن المكروب و يحميه: پدربزرگم، اندوه غمگين را مي3

  است ولي تلاش بيشتري دارد! سخنلمؤمن قليل الكلام كثير العمل: مؤمن كم ا) 4

  : الخطأعين  - 7

   !رد و به آن پايبند استهاي اخلاق را دوست دا يلتزم بها: پدرم بزرگواري أبي يحب مكارم الأخلاق و) 1

   !) أكلتم تمري و عصيتم أمري: خرماي مرا خورديد و از دستورم سرپيچي كرديد2

   !) من أخلاق الجاهل الإجابة قبل أن يسمع: از اخلاق نادان پاسخ دادن پيش از گوش كردن است3

 خواهي؟ تريد بطاقة الشحن و الشريحة؟ آيا كارت شارژ و سيم كارت مي ) هل4

 
 
 
 
 
 
 
 
 
  



  عين الصحيح في التعريب:» اش باز گردد. ر، سرباز را آزاد كرد تا به سوي قبيلهرهب« - 8

  ) القائد أطلق الجندي حتيّ يعود إلي قبيلته!1

2أطلق الجندي (  بيلة!ي يعود إلي القلكالقائد  

  عود إلي قبيلة!) القائد يطلق جندياً لت3

  ) الجندي اُطلقُ بقائد حتي يعود إلي قبيلته!4

   اقرأ النص التالي ثم أجب عن الأسئلة **

و كانـت  ن في العـراق  بسببِ التجارة و دخول الإيرانيي المفردات الفارسية دخلت العربية منذ العصر الجاهلي، فقد نُقلت إلي العربية ألفاظٌ فارسيةٌٌ
ة بعـد انضـمام إيـران إلـي الدولـة       مو اشتد النقل  تلك المفردات ترتبط ببعض البضائع التّي ما كانت عند العرب كالديباج ن الفارسية إلي العربيـ

علماء اللغة العربية و الفارسية أبعـاد هـذا    بينين شارك الإيرانيون في قيام الدولة العباسية. حفي العصر العباسي ازداد نفوذ الفارسية الإسلامية. 
 .المعرَّبةيضم الكلمات  التأثير في دراساتهم و ألَّف التونجي كتاباً

  عين الصحيح: - 9

1ة دخلت في الفارسية من القديم 2  العصر الجاهلي ة منذ) الكلمات العربية تأثّرت من اللغة الفارسيالعربي (  

  ر العرب بضائع إلي بلدنا إيران صد) ي4  نالعراق كان من الحكاّم الإيرانيي) إنّ حاكم 3

  ة في العصر العباسي؟لماذا ازداد نفوذ الفارسي -10

1ي2  ة في بلدانهم ) لتصدير البضائع العربين بحاجةٍ إلي نشر لغتهم ) لأنّ الإيراني  

  ن الفارسيةوا يحبونم العباسي كا) لأنّ حكا4ّ  ي الحكومة العباسيةن ف) لمشاركة الإيرانيي3

  : الخطأعين  - 11

  كتاب المفردات المعربّة نجي كاتب) التو2  علاقةٌ لغويةٌ بين الفارسية و العربية ) لا تُوجد1

  ) انضمت إيران إلي الدولة العباسية4    ) اللغة العربية مرتبطةٌ بلغنا كثيرا3ً

 :رفيحيح في الإعراب و التّحليل الصن الصعي **  

  بين:   -12

  معلوم / فعلٌ و فاعله علماء ـ ) فعل الأمر ـ مزيد ثلاثي (مضارعه: يبين) 1

  فعيل) / الجملة فعليةٌيد ثلاثي (تَ) للغائب ـ فعل ماضٍ ـ مز2

  ) فعل ماضٍ ـ للغائب ـ مزيد ثلاثي ـ معلوم / فعل و مفعوله علماء3

  لغائب ـ فعل ماضٍ ـ حروفه الأصلية: ب ي ن ـ مجهول / الجملة فعليةٌ) ل4

  المعرَّبة:   -13

  لموصوف الكلمات / صفةٌ لمن الفعل المجرّد ـ معرب ) مفرد مؤنث ـ اسم المفعول 1

2اسم ـ مفرد مؤنث ـ اسم الفاعل ـ معرفّ بأل / مفعول لفعل يضم (  

3مفرد مؤنث ـ اسم المفعول ـ معرفة ـ مبني / فاعلٌ لفعل يضم (  

   لموصوف الكلماتث ـ اسم المفعول ـ معرفة / صفةٌ ل) اسم ـ مفرد مؤن4

  في ضبط حركات الكلمات:  الخطأعين  -14

  ) لنَْ تنَالوا البرَّ حتيّ تنَفقَوا مما تحَبون2َ    ما أحسنَ االلهُ إليك) أحسنْ ك1

  ) ما يريد االلهُ ليجعلَ لَكُم منْ حرَج4ٍ    ) خيَرُ الناّسِ من نفََع الآخرين3َ

  التالية:  ** عين المناسب للجواب عن الأسئلة

  في التوضيحات التالية: الخطأعين  - 15

  : صاحب قصدي) بمعني ال2    ه: افتقرل  لا ثروة يراً و) أصبح فق1

  ) أصبح كبيراً: أسرَع4    ) الأسرة و الأقرباء: أهل3

  عين الصحيح في التضاد:  -16

  أظهر) شيئاً: ( أضمرل ) الرّج2  دخيل)  من الناّس: ( النجدة) أطلب 1

) سيارتكم: ( لينق) والدك 3   أنادي)  في النّهر ( أسبح) أنا 4  يتَغيرُ

  عين ما توجد فيه الجملة بعد النكرة:  -17

  رقَ الشاب فيه. غَ ) ارتفع موج و2    تزال في عزهّ) إذا يكون ملكاً فلا1

 إنهّ يكذب من جديد فلا نلتفت إليه )4    ) أحسنت إلي فقيرٍ لا يأكل شيئا3ً

  



  عن الباقي: لفتخت» لام«عين حرف  - 18

  ) لنتوكلّْ علي االله في المشاكل2    ي الصدوق) اشتريت قميصاً لصاحب1

  ) أتيت إليك لزيارتك 4    ول لتغيير الأوضاع ) العاقل يحا3

  عين ما فيه اسم علم: -19

  ة و أحبها كثيراً) تلك أختي سعيد2    ) أبي كريم و يساعد المظلومين 1

  دروساً جديدةً ) أنا مدرس مسرور و أدرس4    س) جاري المحسن يطعم النا3ّ

  »في السنة الماضية سافَرَ إلي كاشان و أحَب المعالم«كم معرفةً تشاهد في العبارة:  - 20

  ) ثلاثة4  ) واحد3  ) أربعة2  ) اثنان1


